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1. Uvod 

U okviru IPA Programa prekogranične saradnje Mađarska-Srbija, Nonprofitno d.o.o KTI 

Institut za saobraćaj i Subotica-trans (Subotičko gradsko saobraćajno preduzeće) tokom 2011. 

dobili su finansijsku podršku za realizaciju projekta pod naslovom „Formiranje 

prekograničnog zajedničkog sistema javnog saobraćaja u regionu Subotica – Segedin" 

(Identifikacioni broj: SuSze Pubtrans, HUSRB/1002/112/141; skraćeni naziv DitranS). Cilj 

projekta je osnivanje jednog takvog integralnog javnog saobraćajnog sistema koji će povezati 

zajednice sa obe strane granice. Projekat je otpočeo 1. novembra 2011. i trajaće 16 meseci. 

Glavni cilj projekta je da se izvrše takve istraživačke, projektantske i pripremne aktivnosti 

koje će potpomagati 

 U regionu Segedin – Subotica formiranje integralnog javnog saobraćajnog sistema sa 

obe strane granice;  

 Osnivanje usklađene javne saobraćajne mreže (autobus i železnica); 

 Formiranje integralnog elektronskog tarifnog sistema i sistema karata, odnosno, 

osnivanje elektronske informacione usluge po realnom vremenu.  

Pored toga, projekat želi da podrži bolju saradnju operatera javnog saobraćaja i organa, 

odgovornih za javni saobraćaj.  Kao eksperimentalni projekat nove strategije, u Subotici će se 

formirati nov sistem informisanja putnika.    

Ovaj dokument izrađen je u okviru projekta i predstavlja sumiranje studije koja je urađena 

radi razvoja integralnog javnog saobraćajnog sistema. Cilj studije je da otkrije probleme koji 

postoje u prekograničnom javnom saobraćaju u regionu, prezentuje mogućnosti rešavanja 

problema, prikaže viziju budućnosti i strategiju.  

Ova studija ne bi nastala da nije bilo učešća, doprinosa saobraćajnih uslužnika, samouprava, 

organa koji funkcionišu u regionu. Posebnu zahvalnost dugujemo Subotica transu, 

saradnicima rukovodećeg partnera projekta pri sprovođenju ankete u Srbiji i za sve one 

mnogobrojne podatke i informacije koje su nam dostavili.  
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2. Sumiranje analize stanja 

2.1. Infrastruktura i usluga 

Preko šengenske granice koja se prostire između Mađarske i Srbije, dve regije, na javnom 

putu, trenutno povezuju granični prelazi Reske (Röszke)-Horgoš (autoput) i Tisasiget 

(Tiszasziget)-Đala. Autobusi, momentalno, granicu mogu da pređu samo kod graničnog 

prelaza Reske, dok kod Tisasigeta, zbog stanja puta koji vodi do graničnog prelaza i zbog 

neizgrađenosti graničnog prelaza na srpskoj strani, autobusi ne saobraćaju. Kod Reskea 

redovito ima gužve, pogotovo kada zapadno-evropski gastarbajteri odlaze svojim kućama i 

prilikom njihovog povratka što može da prouzrokuje višečasovno čekanje. Sve to usporava i 

autobuse koji saobraćaju u redovnom linijskom saobraćaju, uprkos, što pogranični organi 

često puta nastoje da pomognu ovim autobusima.    

Verovatno će 2013. proraditi stari granični prelaz Reske-Horgoš (ne autoput) koji će biti 

otvoren za promet, tačnije vozila koja će biti preusmerena sa autoputa. U slučaju gužve, njega 

će moći koristiti čak i autobusi koji saobraćaju u redovnom linijskom saobraćaju.  Takođe 

2013. očekuje se otvaranje novog graničnog prelaza Ašothalom (Ásotthalom) – Bački 

Vinogradi preko kojeg, na osnovu sporazuma dveju zemalja, autobusi neće moći prelaziti 

granicu.   

Između Segedina i Subotice, trenutno, Volánbusz Zrt. (iz Budimpešte), Subotica-trans, Tisza 

Volán Zrt. i Bečejprevoz (zajedno sa Subotica-trans-om) imaju svoje autobuske linije koje 

saobraćaju preko Horgoša i Palića. Na relaciji Segedin – Horgoš – Kanjiža – Senta – Stari 

Bečej autobusima saobraća Tisza Volán Zrt. i Severtrans Senta (1. slika).  
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1. slika 

Prekogranična zajednička saobraćajna mreža ispitanog teritorija 

Prema momentalnom redu vožnje između Segedina i Subotice, samo za vreme trajanja 

školske godine, u petak i u nedelju se pruža mogućnost da dnevno barem pet puta dospe 

autobusom do ova dva grada. Za vreme raspusta od ponedeljka do četvrtka saobraćaju dnevno 

tri, petkom i subotom četiri, dok u nedelju tri autobusa. Trajanje vožnje, u optimalnom slučaju 

(sa maksimalno 30 minuta čekanja na granici) jeste prosečno 1 sat 30 minuta. Između 

Segedina i Sente dnevno saobraća dva autobusa, petkom i nedeljom do Starog Bečeja. 

Trajanje vožnje između Starog Bečeja i Segedina je 2 sata 40 minuta, od Sente 1 sat 40 

minuta. Međutim, u stvarnosti, zbog čekanja na granici, autobusi često puta, na obema 

linijama, kasne 1-2 sata.  

Imajući u vidu železničko povezivanje, dve regije povezuje železnica Segedin – Reske – 

Horgoš – Subotica čija granična stanica se nalazi kod Reskea i Horgoša. Motorni vozovi koji 

saobraćaju u sklopu Železnice Srbije a stari su preko 40 godina, iz tehnoloških razloga (nisu 

opskrbljeni sistemom uticaja na železnički sistem) ne mogu saobraćati između Reskea i 

Segedina. Ni Železnice Srbije ne dozvoljavaju  mađarskim motornim vozovima saobraćanje 

na srpskoj deonici, na taj način ukinuta je mogućnost direktnog dospeća u Segedin ili 

Suboticu: između motornih vozova MÁV-Start-a i Železnica Srbije treba presesti u Reskeu ili 

Horgošu (2. slika). Na mađarskom delu, tačnije deonici, maksimalna brzina vozova je 60 

km/h. Na srpskoj strani, od granice do Horgoša, dozvoljena brzina je 20 km/h, između 

Horgoša i Bačkih Vinograda 30 km/h.  Na železničkoj deonici između Bačkih Vinograda i 
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Subotice, koja je obnovljena u sufinansiranju Evropske unije, maksimalna brzina kompozicija 

je 80 km/h. Trajanje vožnje, prema redu vožnje je dugo, iznad dva sata.  

 

2. slika 

Bzmot dizel motorni vagon MÁV-START Zrt-a i šinobus (Srebrna strela) Železnice Srbije na 

železničkoj stanici u Horgošu (Izvor: KTI) 

U suštini, železnički saobraćaj je neudoban, spor i nepouzdan. Pošto u Srbiji motorne vozove 

u kvaru nisu u mogućnosti da zamene, često puta se dešava da neki voz na relaciji Subotica-

Horgoš- Reske izostane. 

Prema našim iskustvima mnogi peške prelaze granicu. Svi oni u Mađarskoj do granice stižu 

zahvaljujući međugradskim autobusima br. 5030  Tisza Volána koji na liniji Segedin – Reske 

– granični prelaz Reske M5, tokom radnih dana saobraćaju 12, dok neradnim danima 11 puta. 

Na srpskoj strani slične vožnje nema, najbliže međumesno autobusko stajalište se nalazi u 

Horgošu koja je od granice udaljena otprilike tri kilometra.   

Tarife prekograničnog saobraćaja u slučaju pojedinih prevoznika nisu usaglašene, no, valja 

istaći da one ne odudaraju znatno i upoređujući sa punim cenama međugradskih tarifa unutar 

zemlje, znatno su povoljnije. Međutim, valja uzeti u obzir platežnu moć u obema zemljama, 

naime, u Srbiji, i unutar nje u Vojvodini, plate su šestostruko manje nego li u Županiji 

Čongrad. Pored toga, treba još uzeti u obzir činjenicu da u Mađarskoj na osnovu subjektivnog 

prava đaci, penzioneri i osobe iznad 65 godina starosne dobi imaju povlastice koje su na 

međunarodnim linijama znatno manje ili pak uopšte ne postoje.  

Ni prodaja karata nije usaglašena među prevoznicima. Unutar autobuskog saobraćaja, u 

slučaju obe zemlje, samo na blagajnama za prodaju karata i mesečnih karata većih autobuskih 

stanica mogu da se kupe karte na autobuse domaćih prevoznika. U naseljima usput i za 

autobuse prevoznika druge zemlje karte se mogu kupiti samo kod vozača autobusa. Na 

međunarodnim linijama prevoznika Severtrans Senta, karte kupljene kod vozača autobusa 

mogu se platiti u srpskim dinarima ili evrima, u slučaju vožnje Subotica-transom karte se 

mogu platiti u srpskim dinarima, evrima ili forintama (kusur se, međutim, vraća samo u 
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dinarima), dok kod mađarskih prevoznika se može platiti u forintama ili evrima. Kupovina 

karata nije moguća putem interneta ili mobilnog telefona.   

Pri malograničnom saobraćaju, oni koji se služe javnim saobraćajem na autobuskim 

stanicama i uz pomoć štampanog reda vožnje mogu da se informišu o uslovima putovanja i 

cenama prevoza. Ne postoji takvo jedinstveno izdanje ili internet portal na kojem se nalaze 

dnevne informacije, vezane za sve prevoznike, odnosno, autobuse koji saobraćaju u regionu. 

Opšti problem je da u slučaju međustanica informativne table stanice ne sadrže aktuelne i 

zadovoljavajuće informacije u vezi sa polaskom vozila te podatke ciljnih stanica (3. slika). 

Internetsko mapsko planiranje puta koje bi obuhvatilo prekogranične relacije ne postoji.  

 

3. slika 

Informativna tabla autobuske stanice Horgoš Centar  

Prema informacijama, dobivenim od saobraćajnih prevoznika, u prekograničnom saobraćaju 

postoje i ilegalni prevoznici. Oni najčešće vrše prevoz osoba između dve zemlje bez dozvole, 

mikrobusima, koji se tretiraju automobilima. Putnike vrbuju u okolini autobuske stanice, često 

puta obrativši se i onim putnicima koji čekaju ukrcavanje na međunarodnu liniju. U slučaju 

kontrole vlasti, putnici se izjašnjavaju da su oni članovi porodice vozača vozila i ne priznaju 

da su platili za prevoz. Baš zato, i za same organe je nastup otežan, naime, samo u slučaju da 

su nekoga uhvatili na delu, mogu da preduzmu mere. Prema oceni  Severtransa,  ilegalni 

prevoznici im oduzimaju čak 50% od prometa na taj način da svoje vožnje, kretanje autobusa 

prilagođavaju kretanju autobusa Severtransa i na senćanskoj autobuskoj stanici pozivaju 

putnike. U slučaju Subotica-transa procena je da srazmer putnika koji je prevezen od strane 

ilegalnih prevoznika, iznosi 30-40% prometa putnika unutar zemlje. Ilegalni prevoznici su 

popularni, privlačni zbog svoje jeftinoće. 
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2.2. Prikupljanje podataka 

Izradi situacije stanja prethodilo je opširno prikupljanje podataka. Tokom tog procesa, 

urađeno je sledeće prikupljanje podataka:  

 Prebrojavanje i anketiranje putnika na postojećim, prekograničnim autobuskim i 

železničkim linijama (29. marta 2012. u četvrtak i 1. aprila u nedelju) 

 Anketiranje putnika na granici koji putuju automobilima (Reske/Horgoš i 

Tisasiget/Đala) (29. marta 2012. u četvrtak i 1. aprila u nedelju); 

 Anketiranje domaćinstava (500 domaćinstava/država) (april 2012.); 

 Intervjui sa prevoznicima i donosiocima odluka u regiji. 

 

Na osnovu potpuno izvršenog preseka prebrojavanja putnika i ankete prometa za uzimanje 

uzoraka prilično visokog srazmera – 70-80% - na zajedničkoj graničnoj deonici regije 

Segedin-Subotica, moglo se izvršiti uspostavljanje matriksa, stvarno oslikavanje navika 

putovanja koje oslikavaju trenutačne zahteve, potrebe putovanja.    

Vrednost prekograničnog putničkog saobraćaja po podgranama saobraćaja, nastale na osnovu 

anketa, sumira 1. tabela (Tabela sadrži sve putnike automobila mađarske i srpske registracije, 

nezavisno od njihovog putnog cilja.)   

         

 Broj osoba koji su prešli granicu 

 četvrtak nedelja ukupno 

pojedinačni 3.833 5.276 9.109 

autobus 196 276 472 

voz 23 70 93 

ukupno 4.052 5.622 9.674 

1. tabela 

Veličina prometa putnika koji su prešli granicu (Tiszasziget/Tisasiget i Röszke/Reske) na osnovu 

podgrana i dana merenja  

U ispitanoj oblasti, iz aspekta prometa putnika odlučujući gradovi na mađarskoj strani bili su   

Segedin, dok na srpskoj strani Subotica, međutim, značajni su još i Kanjiža, Senta te Horgoš. 

Najvažnije relacije putovanja su Segedin-Subotica, Segedin-Senta, Segedin-Kanjiža, Segedin-

Horgoš. 
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4. slika 

Putnički zahtevi tokom radnih dana u regionu Segedin-Subotica  

Naša merenja nisu prikazala još jednu bitnu mađarsku ciljnu tačku putovanja, pošto se ovamo 

dolazi putničkim automobilima preko graničnog prelaza Tompa/Kelebija, ili pak putnici 

organizovano dolaze autobusom. Kupalište, banja u Morahalomu (Mórahalom) je veoma 

popularna u krugu srpskih posetilaca. Prema merenjima banje u Morahalomu, 40% gostiju 

kupališta čine gosti koji su sa druge strane granice, skoro bez izuzetaka svi su iz Srbije. Od 

toga 74 % su stanovnici Subotice, dok jedna četvrtina potiče iz manjih pograničnih naselja 

koji su na put krenuli kako bi posetili kupalište u Morahalomu. Tokom vikenda u avgustu, 

broj subotičkih posetilaca dostiže hiljadu, dok tokom zime 250.  

Podelu putovanja na osnovu saobraćajnih sredstava tokom oba dana merenja karakterisala 

je dominancija putovanja sopstvenim saobraćajnim sredstvom. 92-93% putničkog prometa 

obavljen je sopstvenim saobraćajnim sredstvom, 6-6,5% realizovan je međumesnim 

autobusom dok je svega 0,7-1,6% putnika odabralo voz.  Sve to znači da u javnom saobraćaju 

autobuski linijski saobraćaj ima veću ulogu, naime, autobusi su prevezli 2,5 puta više putnika 

negoli železnica. Tokom dva anketna dana, na autobusu je registrovano ukupno 472, dok na 

vozu 93 putnika koji su prešli granicu.   
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U vezi sa železničkim i autobuskim linijama karakteristična je duža deonica u Srbiji, što je 

rezultiralo jak promet unutar Srbije gde je karakterističan železnički saobraćaj (vrednost je 

između 45-70%).  

U pogledu relacija putovanja, na polju autobuskog saobraćaja, potpuno nedvosmislenu 

istaknutu vrednost predstavlja srazmer putovanja između Segedina i Subotice registrovan u 

četvrtak 55-75%, odnosno, u nedelju kada je ustanovljena još veća proporcija od 75-80% 

srazmera unutar linije. U pravcu Starog Bečeja relacije putovanja su podeljene. 

U vezi sa podacima koji se odnose na statuse putnika (radnik, učenik, penzioner), dobro se 

vidi da najveći procenat upitanih putnika (64-74%) čine radnici a taj podatak daje objašnjenje 

i za visoki procenat upotrebe sopstvenih saobraćajnih sredstava.  Drugu značajnu grupu čine 

učenici i penzioneri. Na osnovu raspodele po danima vidi se da penzioneri tokom radnih dana 

putuju više, dok kod učenika veći procenat putovanja se javlja krajem sedmice i to nedeljom 

kada se vraćaju u školu koja se nalazi u datom naselju. Na javnim saobraćajnim sredstvima 

najveći deo putnika čine učenici (53%); drugi odlučujući putnički segment čine radnici 

(32%). 

Raspodela na osnovu uzroka putovanja prema anketi se po danima dosta razlikuje (Slika 

5). Zajednička karakteristika je da su putovanja povezana sa zdravstvom i odlaskom na posao 

i školu u odlučujućem procentu. Prema dobivenim podacima, uočljiv je visok odnos 

putovanja u vezi zdravstva tokom oba dana (26,2-25,3%), šta je radnim danom u osnovi 

rezultat upotrebe stručne lekarske nege u Mađarskoj, dok je nedeljom rezultat poseta 

pograničnih lekovitih banja.   

U slučaju javnog saobraćaja odlučujući odnos zauzimaju putovanja koja su povezana sa 

posetama i odlascima u školu. Putovanja pri odlasku u školu imaju najveći broj u nedelju i taj 

odnos prevazilazi 45%.  Putovanja povezana sa odlascima na posao oba dana su iznosili blizu 

10%. 

Putnici koji su u četvrtak putničkim automobilom saobraćali, putovali su sa ciljem kupovine, 

šopinga (28%), dok oni koji nedeljom prelaze granicu (34%), čine to s obrazloženjem da idu u 

posetu. U cilju obavljanja administrativnih obaveza tokom radnih dana četiri puta više, dok 

zbog razloga odlaska u školu i na radno mesto tri puta više njih prelaze granicu, negoli tokom 

neradnih dana.  
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5. slika 

Dnevna raspodela obrazloženja putovanja  

Izvor podataka: KTI merenja 

U vezi sa raspodelom učestalosti putovanja karakteristično je da više od polovine upitanih 

mesečno, ili pak od toga ređe putuje a oni koji čine grupu putnika koji redovito putuju -  

nedeljno ili pak i od toga češće –  čine 1/3 upitanih.  Deset posto putnika koji su u četvrtak 

putovali tvrdili su da redovito, dnevno saobraćaju na ispitanom teritoriju. Radnim danom 2/3 

putovanja su jednodnevna putovanja, dok krajem nedelje ovo je karakteristično samo na 

polovinu putovanja.   

Među razlozima izbora načina saobraćanja primetne su značajne razlike u saobraćajnim 

podgranama. Za vreme oba anketna dana osobe koje su se opredelile za javni saobraćaj, 

odluku su donele zbog povoljnije cene (24-30%), dok su u odluci onih koji su se odlučili za 

sopstveni saobraćaj najvažniji aspekti bili brzina (17-27%) i udobnost (15-34%). 

Prema anketama domaćinstava, u odnosu na upitane u Subotici i okolini, na mađarskoj 

strani granice manje njih je reklo da postoji mesto gde ne uspevaju stići ili pak jako retko 

dospevaju. Naspram toga, na srpskoj strani granice mnogo je više onih koji shodno svojim 

mogućnostima otputovali bi na više mesta. Među razlozima neostvarenih putovanja 

odlučujuću ulogu imaju materijalne mogućnosti. Oni koji stvarno putuju, u velikom broju su 

pominjali dužinu prelaska granice. To, prvenstveno smeta vojvođanskim stanovnicima koji 

prolaze kroz šengensku granicu, među mađarskim anketiranima ovaj problem manje je bio 

važan.  Za njih veću prepreku znače nedostatak vremena i nedostatak veza u javnom 

saobraćaju.   
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Većina upitanih ne poznaje tačno mogućnosti putovanja koje obezbeđuje javni prevoz, naime, 

od 10 ljudi samo njih 4 je dalo tačan odgovor na pitanje "Može li se u Suboticu/Segedin 

dospeti javnim prevozom". Mnogo je i onih koji ne znaju za železničko povezivanje. 

Nedostaci u vezi sa povezivanjem javnog prevoza između dva grada pokazuju se i na polju 

spoznaje trenutačnih cena karata.  

2.3. Drvo problema 

Među identifikovanim problemima, prilikom otkrivanja stanja, uz upotrebu drveta problema 

prikazali smo uzročno-posledične veze. Drvo problema predstavlja povezanosti između 

snimljenih problema i omogućuje njihovo grupisanje, što olakšava određivanje ciljeva i 

strategije.  
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3. Vizija budućnosti 

 

Na osnovu analize stanja, anketa i intervjua, odredili smo viziju budućnosti javnog saobraćaja 

regiona u vremenskom horizontu od 15 godina. Vizija budućnosti određuje ciljeve koji se 

mogu postići i strategiju koja je potrebna za njihovo ostvarivanje.  

U mađarsko-srpskom pograničnom regionu 2027. granice će u potpunosti biti prolazne, 

naime, Srbija će biti članica EU i biće ukinuta šengenska kontrola. Zajednički saobraćajni 

sistemi dveju zemalja biće povezani i između Segedina i Subotice nastaće saobraćaj 

prigradskog tipa sa gustim i brzim povezivanjem dva grada i njihovih aglomeracija. Između 

dva grada svakih sat vremena će kretati vozovi ili autobusi koji će saobraćati fleksibilnim 

redom vožnje, u vremenskom periodu između 5-23 časa; putnici će moći da putuju 

savremenim niskopodnim, klimatizovanim vozilima. Svakih dva sata na putnoj relaciji 

Segedin- Horgoš-Kanjiža-Senta saobraćat će direktan autobus. Osim toga, autobus će 

saobraćati na linijama Subotica– Ašothalom – Morahalom – Segedin, Senta – Novi 

Kneževac– Tisasiget – Segedin, odnosno, uz železničke linije biće obezbeđene autobuske veze 

iz Segedina, Subotice, Horgoša, Kanjiže i Sente.    

Prevoznici u regionu funkcionisaće u tarifnoj zajednici, što znači da će im tarifni sistem biti 

usklađen, nezavisno od prevoznika na iste daljine ili relacije, karte i mesečne karte imaće istu 

cenu. Karte i mesečne karte moćiće se kupiti i putem interneta, odnosno, mobilnih sredstava, 

njih će u prometu koristiti svaki prevoznik. Zajednički predlog pograničnih prevoznika jeste 

BackaCard, kojim u okviru jednog dana na regionalnim linijama prevoznika može se putovati 

neograničeno. BackaCard važi i za gradska saobraćajna vozila Subotice i Segedina. 

BackaCard, kao elektronska karta, može se puniti na elektronsku karticu ili mobilni telefon 

bilo kojeg uslužnika.   

Putnici svoja putovanja mogu da planiraju na kompjuteru i mobilnim sredstvima, na internetu 

će dobiti stvarne informacije gde se nalaze vozila, odnosno, o mogućim vremenima polazaka i 

dolazaka. Na značajnijim železničkim i autobuskim stanicama, te u vozilima putnici će 

informacije dobiti sa elektronskog displeja.  Redovi vožnje, informativni materijali stanica, 

leci i oglasi publikovaće se u jedinstvenom obliku u regionu.  

U cilju zaposlenja i odlaska u školu, putovanje postaje uobičajeno pogotovo na realciji 

Segedin-Subotica. Razvoj javnog prevoza u velikoj meri podržava razvoj privrednih, 

društvenih, poslovnih i kulturnih veza dve regije. 
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3.1. Definisanje ciljeva 

Ostvarivanje ciljeva služi rešenju ranije zacrtanih problema i nagoveštava očekivano ciljno 

stanje. Mere potrebne za postizanje ciljnog stanja određuje plan mera.  
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4. Strateški plan, predložene mere 

Na osnovu ranije određenih strateških ciljeva, predložene mere smo podelili na više tematskih 

grupa.  

1. Nova prekogranična javna saobraćajna mreža  

Usled fleksibilnosti autobuskog saobraćaja, postoje brojne mogućnosti za razvoj mreže. 

Predlog za razvoj odnosi se na dve glavne teritorije: s jedne strane na eliminisanje već 

postojećih otkrivenih nedostataka u oblasti usluge, s druge strane na uslugu autobuskog 

saobraćaja glavnih putničkih struja koje su ustanovljene prilikom ispitivanja strujanja ciljnog 

prometa. 

Prilikom koncipiranja dole navedenih predloga, cilj je bio izgradnja nivoa usluga i jedne takve 

javne saobraćajne veze koja podržava usluge putničkih zahteva i razvoj društvenih, privrednih 

i kulturnih veza. Karakteristika prekograničnog javnog saobraćaja jeste da prevoznici na 

sopstveni rizik pružaju usluge i njihove eventualne gubitke niko ne pokriva. Baš zato, veoma 

je teško proširiti pogonsko vreme i učestalost linija, odnosno, otvaranje novih linija bez 

prethodnog poznavanja tržišnih zahteva. Ostvarivanje dole navedenih predloga, dakle, u 

velikoj meri zavisi od mogućnosti finansiranja prekograničnih linija. 

1.1. Povećanje broja polazaka autobusa na već postojećim autobuskim linijama  

1.1.1. Povećanje broja polazaka autobusa između Segedina i Subotice 

Kako smo to prilikom analize stanja predstavili, na relaciji Segedin-Subotica jedan od 

najvećih nedostataka koje su putnici primetili jeste nedovoljna učestalost linija.  

Putnicima se na taj način može pružiti privlačna usluga, ukoliko linije, autobusi 

odgovarajućih dana i u odgovarajućim terminima polaze. Optimalni red vožnje, srednjoročno, 

jeste barem dnevno pet autobusa pomoću kojih bi svakih 2-3 sata obezbedili mogućnost 

dospevanja iz jednog grada u drugi. Baš zato, predlažemo pokretanje novih linija: 

• tokom radnih dana, u cilju realizacije poslovnog saobraćaja, za vreme jutarnje špice treba 

da postoji autobus koji će da saobraća za Segedin i najkasnije stići u 7:30 pomoću kojeg bi 

svi oni koji idu na posao ili školu u Mađarskoj stigli na vreme. 

• kao odraz tome jeste pokretanje nove linije iz Segedina nakon završetka radnog vremena i 

nastave koja linija bi takođe bila poslovnog karaktera; 

• pored toga, predlažemo večernje povezivanje kako na relaciji Segedin-Subotica, tako i na 

relaciji Subotica-Segedin sa polaskom oko 18-19 sati. 

Linije, tačnije, autobusi koji će služiti školskom i poslovnom saobraćaju tek onda će biti 

privlačni za putnike, ukoliko će dužina granične kontrole biti izračuniva. (vidi Hiba! A 

hivatkozási forrás nem található. i Hiba! A hivatkozási forrás nem található. mere). 

Dalekoročno, između dva grada predlaže se uvođenje ritmičnog reda vožnje koji će pokriti 

ceo dan sa pogonskim vremenom između 6-22 časa gde će svakih dva sata biti polazaka. 

(dnevno osam linija u parovima). 
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1.1.2. Povećanje broja polazaka autobusa na relaciji Segedin – Kanjiža – Senta – Stari 

Bečej 

Dolazak u Sentu i dalje se preporučuje iz dva pravca – preko Kanjiže i Novog Kneževca. 

Podaci poprečnog preseka i ciljnog prometa nedvosmisleno su potvrdili da merodavni 

putnički promet linije nalazi se između Segedina i Sente.  Optimalni red vožnje, srednjoročno, 

jeste dnevno četiri autobusa pomoću kojih bi svakih 3-4 sata trebalo obezbediti mogućnost 

putovanja između dva grada; u petak i nedelju shodno zahtevima đaka koje bi trebalo dopuniti 

kasnopopodnevnim /večernjim linijama. 

Predlažemo da na relaciji Stari Bečej- Senta - Horgoš-Segedin opstanu dnevno dve linije 

autobusa, dok na relaciji Segedin-Senta savetujemo da se uključe dve dopunske linije 

autobusa. Na taj način – na celoj dužini linije – predlaže se saobraćanje dnevno dva-dva 

autobusa kao vozila redovne linije, dok bi ostali saobraćali do Sente kao dopunski. Time bi se 

ostvarilo dnevno četiri puta povezivanje Segedina i Sente. 

1.2. Reorganizacija autobuske mreže 

1.2.1. Uključivanje Morahaloma u međunarodni autobuski saobraćaj 

Morahalom (Mórahalom), kao kupalište, veoma je popularan među posetiocima iz Srbije. 

Sada do kupališta grada gosti iz Srbije pristižu putničkim automobilima, autobusima koje 

pokreću turističke agencije te ilegalnim mikrobusima. Dolazak u ovaj grad linijskim 

autobusom je problematičan, dugotrajan, naime, iziskuje presedanje u Segedinu.  

 

Prema ispitivanjima koji sadrže putne zahteve, radnim danima predlažu se dnevno 2 autobusa 

koji bi doticali Morahalom (ujutro/prepodne i kasno popodne), dok slobodnim i neradnim 

danima, dnevno 4 autobusa (2 ujutro/prepodne 2 kasno popodne). 

 

Za doticanje Morahaloma predlaže se „skretanje” autobusa Subotica – Segedin i to preko 

putnog pravca Reske (Röszke) – Morahalom (Mórahalom) – Domasek (Domaszék) – 

Segedin, Bajski put – Bulevar Kálvária. Prilikom jutarnjih/prepodnevnih vožnji autobuskih 

parova, dovoljno je iz pravca Subotice ući u Morahalom, dok u slučaju popodnevnih 

autobuskih parova iz pravca Segedina bi se ušlo u grad. Na taj način, obezbedio bi se 

odgovarajući promet autobusa koji saobraćaju nazad, iz Segedina u Suboticu, odnosno, nazad 

(bez ulaska u Morahalom).  

Predložene autobuske stanice na liniji: 
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Segedin, aut. stanica 

Segedin, Rákóczi u. 

Morahalom, banja 

Reske, državna granica 

Horgoš, državna granica 

Horgoš, centar 

Bački Vinogradi, centar 

Hajdukovo, centar 

Palić, centar 

Subotica, aut.stanica 

 

Na novoj liniji dužina relacije je 61 km, trajanje vožnje je otprilike 1:45 sat.  

Morahalomski zaobilazak, u odnosu na autobus koji saobraća na liniji Segedin-Subotica, 

predstavlja 12 kilometara viška i sa zaustavljanjem u Morahalomu, vremenski red vožnje 

povećao bi se sa 15 minuta. Baš zato, predlažemo da se uz jutarnji autobus koji saobraća na 

relaciji Subotica-Segedin ubaci i jedan drugi autobus sa polaskom iz Subotice u otprilike 8:30. 

U povratku, prilagođavajući se posetiocima u Morahalomu, predlaže se polazak iz 

Morahaloma oko 16-17:00 časova. Sve to omogućuje 6-7 sati boravka u Morahalomu. 

Kao alternativna mogućnost za obilazak gužve kod Reskea, Morahalom se može približiti i sa 

strane Tompe (Subotica - Kelebija - Tompa - Kelebia - Mórahalom). Trajanje vožnje, bez 

dužeg vremena prelaska granice, jeste otprilike 1 sat. Isto taj autobus može da saobraća i do 

Segedina da bi u povratku mogao da realizuje učinak autobusa na relaciji Segedin - Horgoš – 

Subotica. Nedostatak predstavlja činjenica da autobus ne dotiče sela koja se nalaze između 

Subotice i mađarske granice (Palić, Horgoš).  

Treće i ujedno optimalno rešenje bilo bi kada bi i na ašothalomskom graničnom prelazu, koji 

uskoro treba da se otvori, saobraćali autobusi.Na taj način, daljina između Subotice i 

Morahaloma bila bi smanjena sa 32 kilometra, čime bi  vožnja do Morahaloma sa prelaskom 

granice trajala 1 sat vremena a potom bi autobus svoj put nastavio prema Segedinu (vidi  2.4 

odredbu). 

1.2.2. "Granični autobus" Subotica – Horgoš 

Iako na srednjim i dalekoročnim stazama nije zadovoljavajuće rešenje, ipak, na kratkoročnim 

stazama ima potrebe za takozvanim „graničnim autobusom”, kada putnici na obema stranama 

granice mogu da doputuju do granice autobusom a potom put mogu da nastave peške, 

prelaskom granice. Sve ovo u optimalnom slučaju može da se ostvari kod starog graničnog 

prelaza Reske-Horgoš (stari put 5) jer je ovde, u odnosu na autoput, manja pešačka daljina, 

odnosno, postoji mogućnost izgradnje jedne autobuske stanice. Sve to iziskuje na obema 

stranama, pored starog puta 5, izgradnju novog autobuskog stajališta.  Pošto horgoški put koji 

vodi do starog graničnog prelaza nalazi se u nadležnosti Opštine Kanjiže, zato ona može ovde 

da izgradi stanicu. Za okretanje autobusa postoji odgovarajuće mesto (Slika 6). 
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Do horgoškog graničnog prelaza mogao bi da saobraća autobus iz Kanjiže i Subotice. Sve to 

moglo bi se ostvariti i produženjem putnih linija pojedinih autobusa koji saobraćaju do 

Horgoša. Tamo-nazad, to bi značilo 6 kilometara viška onim autobusima koji, momentalno, 

saobraćaju do centra Horgoša. Produžetak na relaciji Kanjiža-Horgoš ticao bi se linije koje 

održavaju autobusi Preduzeća za prevoz putnika ENKA-PUTNIČKI (trenutno, tokom radnih 

dana 8 autobusa), a iz Subotice linije koje održava Subotica-trans (dnevno šest autobusa) i 

Enka-putnički (2 autobusa) koji saobraćaju do Horgoša. 

 

Na mađarskoj strani, prvenstveno, predlaže se ulazak  do starog graničnog prelaza jednog dela 

onih autobusa koji inače saobraćaju od Segedina do Reskea a dotiču i granični prelaz  

autoputa M5, što inače tamo-nazad predstavlja 3,4 km viška puta. Ukoliko to ne šteti usluzi 

radnika koji putuju na granični prelaz (graničara ili carinara te ostalih), krajnja stanica 

pojedinih autobusa sa autoputa može da se prebaci na stari granični prelaz. Na mađarskoj 

strani, tačnije deonici, odgovoran za uslugu (svagdašnje ministarstvo, odgovorno za 

saobraćaj) višak učinka treba da naruči kod  prevoznika (momentalno Tisza Volán Zrt.). 

 

Predlažemo da  

 radnim danima i vikendom granični autobus u Srbiji prilagođava se autobusima koji 

saobraćaju na osnovu reda vožnje mađarskih prevoznika, imajući u vidu vremensku 

potrebu koju iziskuje pasoška i carinska kontrola, odnosno, prelaz peške preko granice, 

 ukoliko krajem nedelje zahtevi prevazilaze ponudu reda vožnje, onda u koordinaciji sa 

mađarskim prevoznikom može se razmišljati i o pokretanju nove/ih linije/a, autobusa.   

 

6. slika 

Stari, zatvoreni horgoški granični prelaz  

(Foto: KTI) 
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1.2.3. Saobraćanje autobusa na međunarodnim linijama preko starog graničnog prelaza 

Röszke/Horgoš 

U slučaju gužve na graničnom prelazu autoputa Reske/Horgoš, autobusima koji saobraćaju na 

osnovu reda vožnje, alternativu može da znači upotreba starog graničnog prelaza. To bi iz 

više razloga bilo korisno: 

 Moglo bi se izbeći dugotrajno čekanje na graničnom prelazu autoputa, na taj način 

mogao bi se držati red vožnje. 

 Autobusi koji saobraćaju na relaciji Segedin-Subotica i Senta-Kanjiža-Segedin 

zaustavljaju se na autobuskoj stanici Horgoš centar, potom treba da se uključe na 

autoput kako bi prešli granicu. Nakon prelaska granice, autobusi kod prvog čvorišta 

ponovo silaze na put 5 prema Segedinu. Korišćenje deonice autoputa na srpskoj strani 

predstavlja povećanje dužine puta. Upotrebom starog graničnog prelaza, iz Horgoša se 

direktno može približiti graničnom prelazu (od naselja se nalazi 3 kilometra), što bi 

skratilo dužinu putovanja sa 5,9 km kilometara. 

1.2.4. Nova linija Kanjiža-Tisasiget-Segedin 

Za zaobilazak graničnog prelaza kod Reskea, mogućnost obezbeđuju i ostali manji granični 

prelazi u regionu. Kod Tisasigeta, na mađarskoj strani, zbog širine puta koji vodi do 

graničnog prelaza, dok na srpskoj strani zbog izvedbe graničnog prelaza nije dozvoljen 

autobuski saobraćaj.   

Novi sporazum o pograničnom prometu „u slučaju obezbeđenja potrebnih tehničkih i 

infrastrukturalnih uslova"
1
, omogućuje da krene i autobuski promet. Prelaz kod Tisasigeta 

(Đala) može da znači alternativu prvenstveno iz pravca Sente, Kanjiže i Novog Kneževca. 

U odnosu na trenutačnu trasu od Sente (Čoka – Novi Kneževac – Kanjiža – Horgoš –

Segedin), put preko Tisasigeta značio bi 2 km uštede. Vremenski, zbog puteva nižeg ranga i 

prelaženja deonica u naseljima bi se povećalo sa otprilike 10 minuta. Nova linija, međutim, ne 

bi obuhvatila Čoku i Horgoš. Prema našim merenjima, u slučaju Horgoša, to bi se dnevno 

ticalo manje od 10 putnika, dok u slučaju Čoke 2-3 putnika. U Segedinu, međutim, novi putni 

pravac omogućio bi uključivanje Novog Segedina u prekograničnu mrežu (studentski 

domovi). 

Predložena trasa linije: 

                                                 

1
  IV. zakon iz 2012. godine između Vlade Mađarske i Republike Srbije o Proglasu sporazuma o kontroli 

cestovnog železničkog i vodenog graničnog saobraćaja. 



  19 

KTI Közlekedéstudományi Intézet Nonprofit Kft. 

 

Senta  

Kanjiža 

Novi Kneževac 

Srpski Krstur 

Đala 

Tisasiget 

Segedin, Novi 

Segedin 

Segedin, aut. stan. 

 

Dužina nove linije je: 59 km, a procenjeno vreme vožnje 1:25 minuta. 

Predlozi koji se odnose na red vožnje: 

 Sadašnja dva dnevna polaska na relaciji Senta – Segedin bi trebala da saobraćaju novom 

trasom. 

 srednjoročno dnevno četiri polaska sa mogućnosti dospeća svaka 3-4 sata, u petak i 

nedelju shodno zahtevima putovanja đaka, dopuniti sa polascima u 

kasnopopodnevnim/večernjim satima.  

1.3. Razvoj železnice 

1.3.1. Razvoj železničkih vozila 

U interesu razvoja železničkog saobraćaja, potrebna je zamena voznog parka, izmena 

železničkih vozila. To je prvenstveno veoma hitno u Srbiji, pošto zastareli motorni vozovi ne 

smeju da saobraćaju na mađarskoj mreži i zbog toga putnici moraju da presedaju. Motorni 

vozovi Bzmot, koji saobraćaju na mađarskoj strani, iz aspekta saobraćajne bezbednosti i 

železničke tehnologije su zadovoljavaći, međutim, što se tiče komforta putnika smatraju se 

zastarelima. Putničke potrebe i zahtevi, kratkoročno, zahtevaju saobraćaj dizel motornih 

vozova sa manjim kapacitetom koji, kasnije, kačenjem mogu da budu veoma fleksibilni. 

Primer takvog vozila je Regio-Shuttle RS1 (Slika 7), koji proizvodi Stadler a raspolaže sa 71 

sedištem (od čega 20 sklapajuća). Vozilo je niskopodno i kod sklapajućih sedišta mogu se 

smestiti i dečja kolica, odnosno, bicikl. Motorni voz može da saobraća samostalno, ali i kao 

povezanih šest jedinica, čime fleksibilno, po potrebi može da se poveća broj putničkih mesta.   
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7. slika 

Stadler Regio Shuttle RS1 motorni voz u Češkoj 

(Izvor: STADLER, http://www.stadlerrail.com/hu/jarmuvek/rs1-2/) 

1.3.2. Razvoj železničke infrastrukture 

Razvojem železničke veze između Segedina i Subotice mogla bi se izgraditi pouzdanija veza 

od javnog putnog saobraćaja, naime,  gužve na granici ne utiču na vreme putovanja, a obično 

vreme predviđeno za graničnu kontrolu se može ispoštovati.  

Za pouzdan železnički saobraćaj, međutim, pored ravoja vozila, potrebna je i revitalizacija, 

obnova pruge. Dozvoljena brzina na pruzi od 60 km/h na mađarskoj deonici kratkoročno se 

može prihvatiti, međutim, na srpskoj strani već je potrebna investicija  koja će povećati brzinu 

na deonici granica – Horgoš – Bački Vinogradi gde je trenutačna brzina pruge 20 km/h. 

Prema jednoj studiji, koja je urađena 2008., obnova ove deonice koštala bi 8 miliona evra
2
.  

Dalekoročno postoje planovi obnove i elektrifikacije pruge Segedin – Subotica – Baja gde bi 

se razvile brzine 120-160 km/h. Troškovi iznose 165 miliona evra (zajedno sa 

neelektrificiranom deonicom Subotica – Čikerija (Csikéria) – Baja)
3
.  U tom slučaju između 

Segedina i Subotice vreme vožnje moglo bi se smanjiti na 30-35 minuta u koje nije uračunata 

kontrola na granici (najverovatnije, do ostvarenja ovog projekta Srbija će već biti članica 

šengenske oblasti te granična kontrola neće biti potrebna). 

Razvojem železničkog saobraćaja, i prigradski saobraćaj dvaju velikih gradova bi mogao biti 

povezan i poboljšanjem dostupačnosti povećala bi se i aglomeracija Segedina i Subotice te 

njihovog okruga. 

                                                 

2
 Izvor: Magyar Szó, 25. novembra 2008. http://www.magyarszo.com/fex.page:fd83190e-d57f-261d-c9c8-

cbbaee3f7473?start=20 
3
 Executive summary of feasibility study for Szeged-Röszke-Horgos-Subotica-Csikéria-Bácsalmás-Baja railway 

line. 2011 
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Potrebna je izgradnja prilaza za nesmetan saobraćaj osoba sa invaliditetom na železničkim 

stanicama i stajalištima da bi isti nesmetano mogli koristiti nova savremena vozila. 

Takođe je potrebno obnoviti prugu Senta – Kanjiža – Horgoš. Obnovom linije i ponovnim 

otvaranjem deonice Kanjiža-Senta, s jedne strane u Horgošu bi se moglo obezbediti direktno 

presedanje na/sa vozova iz Segedina i Subotice, sa druge strane, mogla bi se obezbediti 

direktna linija Segedin – Horgoš – Kanjiža – Senta. Zbog visokih troškova razvoja 

infrastrukture, ovo se može očekivati samo u daljoj budućnosti. 

1.3.3. Stvaranje direktne železničke povezanosti između segedinskog i subotičkog regiona  

Obnovom železničkog, voznog parka u Srbiji, pruža se mogućnost da između Segedina i 

Subotice ponovo saobraćaju direktni vozovi. U prvom koraku cilj je da se ponovo vrate tri 

polaska dnevno (nedeljom četiri). Posle toga, celishodno je da se broj polazaka poveća na 

barem pet parova koji bi svakih 2-3 sata saobraćali i obezbedili putovanja između ta dva 

grada. Paralelno sa ovim, treba razjasniti odnos železničkog i autobuskog prevoza između ta 

dva grada radi izbegavanja takmičenja između ova dva vida saobraćaja.  

Ukoliko se izvrši obnova železničke deonice u Srbiji - koja je veoma lošeg kvaliteta - i 

dostigne brzina pruge od 80km/h i osovinsko opterećenje od 21 tone, treba ispitati mogućnost 

preusmerenja međunarodnog saobraćajnog prevoza između Budimpešte i Beograda na putni 

pravac Budimpešta – Cegled – Segedin – Horgoš – Subotica. Kapaciteti međunarodnih 

vozova, verovatno bi zadovoljili međugradske usluge između Segedina i Subotice, odnosno, 

izvršavali bi prevoz putnika unutar zemlje čime bi vozove uvrstili u ritmični saobraćajni 

sistem Segedin-Budimpešta.  

Dalekoročno treba ispitati direktno povezivanje centara gradova takozvanim tram-train
4
 

sistemom. U tom slučaju specijalna vozila bi povezivala centre Segedina i Subotice, 

izvršavajući funkciju tramvaja ali i železnice redovne širine pruge. 

Sumirajući železnički saobraćaj, tokom različitih vremenskih horizonata, predlaže se sledeći 

razvoj: 

                                                 

4
 Cilj sistema Tram-Train jeste da spoji tramvajske linije koje služe saobraćajnoj posluživanju centra naselja i 

tradicionalne železničke pruge u širem rejonu izvan granica gradova na taj način da putovanja na mreži, između 

teritorija van grada i centra grada, budu realizovana bez presedanja. 
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Kratkoročno Razvoj vozila u Srbiji  

Povratak direktnih linija između Segedina i Subotice 

Povećanje broja polazaka na pet dnevno 

Srednjoročno Obnova pruge na srpskoj deonici između granice i Bačkih Vinograda 

Smanjenje vremena vožnje  

Promena vozila na mađarskoj strani  

Povećanje broja polazaka na sedam dnevno 

Ostvarivanje veze Budimpešta –Beograd preko pruge Segedin - Horgoš-

Subotica  

Dalekoročno Obnova pruge na mađarskoj deonici ili ostvarivanje veze Segedin – 

Subotica – Baja, rekonstrukcija čitave linije 

Postavljanje frekventnog reda vožnje (sa intervalima svaka dva sata a 

potom svakih sat vremena) 

Obnavljanje pruge Horgoš – Senta 

Stvaranje direktne železničke veze Segedin – Horgoš – Kanjiža – Senta  

Proučavanje Tram-train sistema u cilju direktnog povezivanja centara 

gradova  

 

2. Razvoj graničnih prelaza i njihovih pristupa 

2.1. Obnova puta koji vodi do graničnog prelaza kod Tisasigeta 

U interesu da autobusi koji saobraćaju preko Tisasigeta krenu na osnovu predložene tačke 

1.2.4., mora se obnoviti put između Tisasigeta i granice koji, inače, zbog svog momentalnog 

stanja i širine nije sposoban za odvijanje autobuskog saobraćaja. Planovi su napravljeni 

pomoću IPA programa.   

2.2. Razvoj graničnog prelaza kod Tisasigeta na srpskoj strani  

Na graničnom prelazu kod Tisasigeta prelaz autobusa biće moguć samo uz obezbeđivanje 

potrebnih infrastrukturalnih uslova. Mađarska granična stanica izgrađena je tako da nju mogu 

da koriste i autobusi. U interesu prelaza autobusa, potrebno je osavremenjivanje, 

modernizacija graničnog prelaza na srpskoj strani. 

2.3. Obnova/rekonstrukcija puta koji vodi do graničnog prelaza Bački Vinogradi 

Put koji vodi do graničnog prelaza Ašothalom (Ásotthalom) - Bački Vinogradi, koji će 

najverovatnije biti otvoren 2013. godine, na jednom delu u Srbiji veoma je uzak, nije podoban 

za autobuski saobraćaj. Ukoliko na graničnom prelazu kod Ašothaloma se stvore uslovi za 

prelaz autobusa, u tom slučaju ovu deonicu puta treba proširiti i obnoviti. 

2.4. Otvaranje graničnog prelaza kod Ašothaloma za autobuse  

Mađarsko-srpski sporazum o graničnom prometu, koji će uskoro stupiti na snagu, ne 

dozvoljava prolaz autobusa na graničnom prelazu kod Ašothaloma koji će biti otvoren kao 

nov, iako bi on, dolazeći iz pravca Subotice, značio rešenje za obilazak gužvi na graničnom 

prelazu kod Reskea, odnosno, ovde bi se i Morahalom mogao uključiti u prekogranični 
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saobraćaj. Granična stanica, koja će uskoro biti izgrađena, zbog parametara putne mreže koja 

se priključuje na srpskoj strani, neće biti pogodna za puštanje autobusa preko granice. Baš 

zato, potrebno je proširiti i obnoviti onaj deo puta koji do sada nije obnovljen a vodi do 

graničnog prelaza Bački Vinogradi – Ašothalom (vidi mere 2.3). 

2.5. Otvaranje starog graničnog prelaza kod Reskea za autobuse u linijskom saobraćaju 

Očekuje se da će se 2013. godine ponovo otvoriti stari granični prelaz Reske – Horgoš. Za to 

je potrebna obnova granične stanice i izgradnja zajedničkog kontrolnog punkta. Granični 

prelaz će u osnovnom slučaju biti otvoren samo za promet koji ima zabranu kretanja 

autoputem, odnosno, za pešake i bicikliste, međutim, „u cilju smanjenja vremena čekanja na 

granicama i u interesu predupređenja saobraćajnih prepreka i zastoja"
5
, vlasti će biti u prilici 

da dozvole i privremeni međunarodni putnički saobraćaj. U ovu zadnju kategoriju ubrajaju se 

i autobusi međunarodnog linijskog prevoza. Dalekoročno rešenje bi bilo da bi granični prelaz 

za autobuse linijskog prevoza bio stalno otvoren, na taj način, uvek bi se mogao garantovati 

red vožnje. Međutim, za to je potreban sporazum mađarske i srpske strane i modifikacija 

ugovora o pograničnom saobraćaju. 

2.6. Omogućavanje prvenstva autobusima linijskog saobraćaja na granici 

Kako smo to prikazali, kašnjenje autobusa koji saobraćaju preko granice, najčešće je 

prouzrokovano dugim čekanjima na granici. U interesu eliminisanja toga, predlažemo 

sledeće: 

 Uža saradnja graničnih organa u interesu da autobusi linijskog saobraćaja uživaju 

prednost, pogotovo u slučaju gužve. 

 Na osnovu uredbe o otvaranju i funkcionisanju graničnog prelaza i privremenog 

graničnog prelaza iz tačke 9/A. §3 Vladine odredbe 332/2007. (XII. 13.), "organi, koji 

vrše kontrolu prelaska granice, na graničnim prelazima na molbu i preko reda mogu da 

izvrše kontrolu prelaska granice ukoliko se za prekorednu kontrolu prelaska granice 

vezuju značajni privredni, društveni, zdravstveni ili kulturni interesi.".
6
 Ukoliko je za 

organe prihvatljivo da je tačan i precizan saobraćaj (bez kašnjenja) autobusa linijskog 

saobraćaja značajan privredni i društveni interes, u tom slučaju na mađarskoj strani 

autobusi linijskog saobraćaja će uživati prednost prilikom prelaska granice.  

3. Integracija 

3.1. Jedinstveni informativni sistem reda vožnje  

Sada ne postoji adekvatna dnevna informacija o redovima vožnje svih međunarodnih 

autobusa linijskog saobraćaja i vozova. Pojedini prevoznici obično daju informacije samo o 

sopstvenim polascima, a često isti nisu ažurirani i aktuelni.  

                                                 

5
 Zakon IV. iz 2012. godine o proglašenju Sporazuma Vlade Mađarske i Vlade Republike Srbije o kontroli 

drumskog, železničkog i vodenog graničnog saobraćaja. Magyar Közlöny 2012. évi 20. szám, 

http://www.kozlonyok.hu/nkonline/MKPDF/hiteles/MK12020.pdf 

6
 332/2007. (XII. 13.) Vladina uredba o otvaranju i funkcionisanju graničnih i privremenih graničnih prelaza, 

odnosno, o tačci prelaska granice. 
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Preporučuje se dvojezična informativna brošura sa redovima vožnje. Izdanje treba da sadrži 

red vožnje svih autobusa, vozova od strane svih prevoznika (autobuskih i železničkih), red 

vožnje „graničnih autobusa”, cene putovanja, raspored značajnijih stanica, mrežu linija, 

mogućnosti kupovine karata, mogućnosti i termine presedanja za domaće linije, za autobuse i 

vozove.   

Informativno izdanje prevoznici bi zajednički finansirali. 

Redove vožnji prevoznici će u jedinstvenom formatu objaviti na svojoj veb stranici, na spisku 

polazaka na krajnjim stanicama i na dotičnim stanicama. 

3.2. Usaglašavanje tarifnog i sistema karata   

3.2.1. Osnivanje tarifne zajednice 

Predlažemo da prevoznici iz regiona, usaglase tarife svojih međunarodnih linija. Pošto su u 

današnjim prilikama male razlike u cenama karata, to prevoznicima neće prouzrokovati 

gubitak prihoda.   

Celishodno je zadržati trenutačne povoljne tarife, pošto naše analize pokazuju da trećina 

putnika javnog saobraćaja odlučuje se za ovaj vid saobraćaja, upravo zbog povoljne cene. 

Pored toga, u cilju povećanja prekograničnih putovanja, prevoznici mogu da izrade zajedničke 

ponude. Takve mogu da budu: 

 kombinovana lokalna i međunarodna karta: prime radi, povratna karta Segedin-

Subotica može da važi na lokalnim autobusima u Segedinu i Subotici kao dnevna 

karta; 

 regionalna izletna /dnevna karta: dnevna karta važi na svim saobraćajnim sredstvima u 

pograničnom regionu, u roku jednog/dva/tri dana neograničeni broj putovanja; 

 popusti povezani sa posetom turističkih znamenitosti kod kupališta: povratna karta 

pruža popust u kupalištu u Segedinu/Morahalomu, sa obilaskom segedinskih/ 

palićkih/subotičkih znamenitosti, u segedinskim tržnim centrima; 

 nedeljne/mesečne/semestarske karte putnicima koji učestalo putuju: primera radi, 

đačka mesečna karta za redoviti odlazak u školu. 

3.2.2. Usklađivanje mogućnosti kupovine karata 

Cilj je da se za prekogranične polaske, nezavisno od prevoznika, karte i mesečne karte mogu 

kupiti kroz više kanala. To podrazumeva mogućnost kupovine karata na autobuskim 

stanicama (Segedin, Morahalom, Subotica, Senta), kod vozača vozila, kupovinu karata onlajn 

putem i putem mobilnog telefona. Pored toga, treba ispitati i mogućnosti uključivanja 

dodatnih mesta za prodaju karata (kiosk, radnje, turimfo, turističke agencije). 

Putnicima treba obezbediti mogućnost da kartu mogu kupiti u valutama obe zemlje ili pak u 

evrima. Pored toga, na šalterima gde se prodaju karte treba obezbediti mogućnost plaćanja sa 

bankovnom karticom.  
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3.2.3. Uvođenje sistema elektronskih karata (e-ticketing)  

Upotreba inteligentnih karata, sistem elektronskog izdavanja karata pojednostavljuje 

kupovinu karata i međusobni finansijski obračun prevoznika, ukoliko se formirala tarifna 

zajednica. Pored toga, pruža se mogućnost za registraciju polaznih i krajnjih tačaka, odnosno, 

vremena putovanja, što saobraćajnim društvima olakšava merenja putničkih zahteva i 

planiranje reda vožnje.  

Izgradnja sistema obično je skupa, baš zato, celishodno je da se ona na obema stranama 

granice ostvari spajanjem sličnih, sistemima izrađenih za ciljeve međugradskog ili gradskog 

saobraćaja. Na mađarskoj strani Tisza Volán, dok na srpskoj strani Subotica-trans planira da 

unutar gradske i međugradske mreže izgradi sistem elektronskog izdavanja karata. Idealno 

rešenje bi bilo kada bi se obostrano prihvatile elektronske karte u prigradskom, pograničnom 

međumesnom i prekograničnom saobraćaju. 

O tehničkim, finansijskim i pravnim pitanjima usaglašavanja, priprema se posebna studija u 

okviru DitranS projekta. 

3.3. Stvaranje regionalnog prekograničnog planera putnog pravca 

Proširenjem upotrebe interneta i mobilnih telefona osnovni zahtev putnika je da uz pomoć 

svog kompjutera ili mobilnog sredstva pogledaju aktuelne informacije, vezane za putovanja i 

mogu da izvrše planiranje svog putovanja.  

Pošto trenutačni planeri planiranja putovanja sadrže samo po jedan saobraćajni način, 

odnosno, vozila jednog prevoznika, kao i da sem železničkog, ne mogu se planirati 

prekogranična putovanja, predlažemo da se stvori jedan onlajn planer za planiranje 

prekograničnih putovanja. Kako bi potencijalni putnici lako pronašli i jednostavno koristili 

sistem planiranja putovanja, predlaže se proširenje nekog već postojećeg sistema planiranja 

putovanja sa prekograničnim linijama i jednim interfejsom na stranom jeziku. U Mađarskoj 

potencijalne mogućnosti obezbeđuje sistem planiranja autobuskih putovanja koji je isplanirao 

CData (http://ujmenetrend.cdata.hu/uj_menetrend/en/index.php), ili pak portal pod naslovom 

szegedkozlekedes.hu (u doslovnom prevodu „segedinski saobraćaj”) koji u pogonu održava 

DOO. New Line Technologies.  Pored toga, valja težiti da podaci redova vožnji budu 

dostupačni i preko sesrvisa usluga Google Transit 

(https://developers.google.com/transit/gtfs/), u interesu toga da upotreba bude što šira. Važna 

je integracija lokalnih mreža većih naselja (Segedin, Subotica) u sistem. 

Najbitnija karakteristika svakog sistema planiranja putovanja jeste neprekidno ažuriranje baze 

podataka reda vožnje. U tom interesu se predlaže da prevoznici koji učestvuju u projektu 

koriste kompatibilne elektronske podatke reda vožnje. Drugopak, treba podsticati prevoznike 

da izmene reda vožnje uvek prijave operaterima koji održavaju sistem u pogonu. To je 

izuzetno važno u Srbiji gde u regionima Bačke i Banata više autobuskih prevoznika vrši 

usluge prema redu vožnje.   

3.4. Integracija međunarodnog i domaćeg saobraćaja   

Na najvažnijim tačkama presedanja, prekogranične autobuse i vozove valja uskladiti sa 

domaćim autobusima i vozovima na onim relacijama koje i za međunarodne putnike mogu 

biti relevantni. Na taj način uticajna oblast prekograničnog javnog saobraćaja može da se 

http://ujmenetrend.cdata.hu/uj_menetrend/en/index.php
https://developers.google.com/transit/gtfs/
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proširi, pošto jednim presedanjem, od direktnog pograničnog regiona može se i dalje stići. U 

okviru usklađivanja, po mogućnosti tako treba planirati red vožnje međunarodnih i domaćih 

vožnji da u slučaju presedanja između dolaska i odlaska, sledećim sredstvom bude najmanje 

10 a najviše 30 minuta.  Obezbeđenje presedanja, međutim, moguće je ostvariti samo onda 

ako se može garantovati pridržavanje reda vožnje. 

Na osnovu naših analiza i zahteva putnika, predlažemo usklađivanja na sledećim lokacijama:  

Tačka presedanja Predložena veza presedanja  

Segedin autobuska stanica Budimpešta 

Morahalom 

Mako 

Segedin, Železnička stanica  Budimpešta 

Bekeščaba 

Horgoš, centar Martonoš 

Kanjiža 

Senta 

Subotica, autobuska stanica Bačka Topola 

Čantavir 

Novi Sad 

Subotica železnička stanica Bajmok 

Bačka Topola 

Novi Sad 

Kanjiža Sombor 

Senta Novi Kneževac 

Ada – Mol – Stari Bečej 

Kikinda 

 Čoka 

 

O usklađivanju treba informisati i putnike. U predloženom informativnom sistemu reda 

vožnje (3.1) treba navesti i predložena presedanja. 

3.5.  Priprema prekograničnog saobraćajnog saveza 

Vrhunac integracije prekograničnog saobraćaja je prekogranični saobraćajni savez.  

Saobraćajni savezi služe cilju da uskladivši redove vožnji, tarifne sisteme, sisteme karata i 

informativne sisteme prevoznika koji vrše prevoz na jednom datom teritoriju, obezbedili 

putnicima privlačniju uslugu, prevoznicima veći prihod, dok za naručioca uslugu koja će bolje 

zadovoljiti ciljeve zajednice. Saobraćajni savez će se umesto konkurencije pojedinačnih 

vidova javnog saobraćaja bazirati na njihovoj saradnji i nudiće realnu alternativu naspram 

vožnje privatnim prevoznim sredstvima.  

Na osnovu gore navedenih, osnovni kriterijumi saobraćajnog saveza su sledeći:   

 ponuda usaglašene mreže, 

 ponuda usaglašenog reda vožnje, 
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 jedinstveni tarifni sistem i sistem karata, 

 integralna izgradnja mesta presedanja (uzimajući u obzir parkinge P+R i B+R) 

(intermodalna čvorišta), 

 jedinstveni sistem obaveštavanja i informisanja putnika. 

 

Saobraćajni savez je faza nakon ostvarenja tarifne zajednice (vidi tačku 3.2.1.) i pretpostavlja 

već izgrađenu tesnu saradnju između odgovornih za javni saobraćaj i prevoznika, odgovornih 

za usluge prevoza.  Pored toga, uslov formiranja saobraćajnog saveza je priključenje Srbije 

Evropskoj uniji i Šengenu u interesu jedinstvenog regulisanja i ubrzanja prelaska granice. 

Pored toga, osnivanje saobraćajnog saveza ima smisla onda, ako postoji visok zahtev za 

putovanjima preko granice, na glavnim pravcima autobusi saobraćaju prema gustom, 

frekventnom redu vožnje te se gradski i međumesni redovi vožnje usklađuju. 

Organizaciono, prevoznici ili pak organi dveju zemalja treba da formiraju jedno društvo koje 

će da obavlja funkcionisanje saveza. Troškovi funkcionisanja saobraćajnog saveza ne mogu 

se pokriti samo iz prihoda prodaje karata, baš zato, dve zemlje, odnosno, prevoznici moraju se 

sporazumeti oko podele prihoda i oko podele finansiranja gubitaka. Stvaranje saveza je dug 

proces; to kod planiranja treba uzeti u obzir.  

3.6. Rešenje finansiranja prekograničnih vožnji 

Shodno većini domaćih javnih usluga, većinu prekograničnih vožnji ne karakteriše 

samoodržavanje. To je jedan od razloga što u slučaju prevoznika saobraćaju samo najunosnije 

vožnje (npr. petak i nedelja), dok dani sa potencijalno malim brojem putnika nisu saobraćajno 

podržani. U slučaju železnice se višestruko obistinuje da se malogranični promet može 

održavati samo sa gubitkom. Kako bi se, dakle, proširivanje vožnje dogodilo bez drastične 

povišice solventne potražnje, neko treba da finansira nove polaske; na tržišnoj osnovi ne može 

se očekivati da između Segedina i Subotice svaki dan saobraća predloženih pet autobuskih 

parova. 

Finansiranje je prvenstveno pitanje političke odluke, naime, kako smo to ranije pomenuli, 

prekogranične vožnje u Mađarskoj mogu se finansirati i kao javne usluge. Isto se odnosi i na 

partnere u Srbiji gde prekogranične vožnje mogu da finansiraju naselja, odgovorna za opskrbu 

pograničnog regiona. Dalekoročno, dve zemlje mogu da se dogovore o zajedničkom 

finansiranju vožnji, pogotovo ako izgrade zajednički sistem prodaje karata i mesečnih karata.   

Finansiranje vožnji preko granica bi se popravilo kada bi dozvoljena bila kabotaža, tj. kada bi 

međunarodne vožnje mogle da prevoze na teritoriji druge zemlje i tamnošnje, domaće 

putnike. Pravnu mogućnost za ovo obezbediće bilateralni sporazum o tansportu koji će se 

uskoro potpisati, međutim, izdavanje dozvola zavisi od pristupa domaćih prevoznika i 

nastojanja zaštite tržišta od strane prevoznika. Predlaže se da slično malograničnom 

železničkom saobraćaju, i autobuski prevoznici se dogovore da linije koje prelaze granicu 

zajednički održavaju, dozvoljavajući na teritorijama jednih i drugih kabotažu. 
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3.7. Ispitivanje pravnih mogućnosti borbe protiv ilegalnih prevoznika putnika 

Ilegalni prevoznici prouzrokuju značajne gubitke, štete autobuskim društvima koja pružaju 

međunarodnu uslugu. Zbog toga postoji potreba za zajedničkim, odlučnim nastupom 

mađarskih i srpskih nadležnih organa. 

U prvom koraku treba razjasniti kakve pravne mogućnosti postoje za zaustavljanje i 

kažnjavanje ovakvih prevoznika. Za to je potrebno usaglašavanje organa dveju zemalja.  

Na osnovu usaglašavanja, treba pokrenuti zajedničku mađarsko-srpsku akciju organa protiv 

ilegalnih prevoznika. To će omogućiti da u Mađarskoj otkriveni srpski i u Srbiji otkriveni 

mađarski preduzetnici mogu da budu kažnjavani u sopstvenim državama na osnovu dokaza 

koji potiču iz druge zemlje. 

U mađarsko-rumunskom slučaju, već postoji primer da organi dveju zemalja na mađarskoj 

teritoriji zajednički kontrolišu vozila. Sve to potpomaže komunikaciju sa šoferima vozila i iz 

prvih ruku mogu da se nabave dokazi. Na osnovu dobrih iskustava, predlaže se ispitivanje 

načina kako se može ostvariti na mađarskom teritoriju ovakva zajednička akcija organa.  

4.1. Organizacije koje učestvuju u realizaciji 

U dole navedenoj tabeli navešćemo one organizacije koje su zastupljene, imaju interes u 

ostvarivanju pojedinih mera, odnosno, prioritete koje smo mi naveli. Rang-listu predloženih 

mera koncipirali smo na osnovu cene koštanja (jeftinije, povoljnije), po složenosti tehničke 

izvodljivosti (ukoliko je jednostavnije, onda je povoljnije), koliko je komplikovano pravno i 

administrativno sprovođenje (ukoliko je manje povoljnije), u kakvom vremenskom intervalu 

je realno ostvarenje (ukoliko je kraće, onda je povoljnije) i kakav uticaj ima mera na promet 

putnika javnog saobraćaja (ukoliko je veće, onda je povoljnije). 
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 Broj mere Naziv mere Prioritet Odgovorni u Mađarskoj Odgovorni u Srbiji 

1. Nova prekogranična mreža javnog saobraćaja 

1.1 Povećanje broja polazaka na već postojećim autobuskim linijama 

1.1.1. Povećanje broja polazaka 

autobusa između Segedina i 

Subotice  

I. Tisza Volán Subotica-trans, ili drugi prevoznik u 

Srbiji 

1.1.2. Povećanje broja polazaka 

autobusa na relaciji Segedin 

– Kanjiža – Senta – Stari 

Bečej  

I Tisza Volán Bečejprevoz, Severtrans, ili drugi 

prevoznik u Srbiji  

1.2 Reorganizacija autobuske mreže 

1.2.1 Uključivanje Morahaloma u 

međunarodni autobuski 

saobraćaj  

I. Tisza Volán  Subotica-trans, ili bilo koji drugi 

prevoznik u Srbiji  

1.2.2. "Granični autobus " Subotica 

- Horgoš 

I. 

 

Tisza Volán (održavanje u pogonu) 

Ministarstvo za nacionalni razvoj 

(dozvole, finansiranje) 

Subotica-trans, Enka Putnički,odnosno, 

drugi prevoznik u Srbiji, Lokalna 

samouprava Kanjiže (izgradnja 

autobuske stanice)  

1.2.3. Međunarodni saobraćaj 

autobusa na starom 

graničnom prelazu 

Reske/Horgoš  

I. Tisza Volán, Volánbusz Subotica-trans, ili bilo koji drugi 

prevoznik u Srbiji  
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1.2.4. Nova linija Kanjiža – 

Tisasiget – Segedin 

I. Tisza Volán, ili bilo koji drugi 

prevoznik u Mađarskoj   

Severtrans, Bečejprevoz, ili bilo koji 

drugi prevoznik u Srrbiji  

1.3 Razvoj železnice 

1.3.1 Razvoj železničkih vozila I. MÁV-Start Zrt. ŽS Železnice Srbije 

1.3.2 Razvoj železničke 

infrastrukture 

III. MÁV Zrt. 

 Ministasrtvo za nacionalni razvoj 

ŽS Železnice Srbije  

Ministarstvo za infrastrukturu i 

energetiku  

1.3.3. Direktno železničko 

povezivanje između 

segedinskog i subotičkog 

regiona  

II. 

 

MÁV Zrt. 

Ministarstvo za nacionalni razvoj 

ŽS Železnice Srbije 

Ministarstvo za infrastruktura i 

energetiku 

2. Razvoj graničnih prelaza i njihovih pristupačnosti 

2.1 Obnova puta koji vodi do 

graničnog prelaza kod 

Tisasigeta  

II. Centar za saobraćajnu koordinaciju  

Lokalna samouprava Tisasigeta  

 

2.2 Razvoj graničnog prelaza 

Tisasiget (Đala) na srpskoj 

strani   

II.  Granična služba Srbije 

2.3 Obnova/rekonstrukcija puta 

koji vodi do graničnog 

prelaza Bački Vinogradi 

II.  Lokalna samouprava Subotice 
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2.4 Otvaranje graničnog prelaza 

Ašothalom za upotrebu 

autobusa   

III. Policija (Pogranična policija) 

Centar za saobraćajnu koordinaciju 

Ministarstvo za nacionalni razvoj   

Ministarstvo spoljnih poslova 

Pogranična straža 

Ministarstvo infrastrukture i energetike  

Ministarstvo spoljnih poslova 

2.5 Otvaranje starog graničnog 

prelaza Reske za autobuse 

linijskog saobraćaja   

I. Policija (Pogranična policija) 

Ministarstvo za nacionalni razvoj  

Ministarstvo spoljnih poslova 

Pogranična služba 

Ministarstvo za infrastrukturu i 

energetiku 

Ministarstvo spoljnih poslova 

2.6 Prednost autobusima 

linijskog prevoza na granici   

I. 

 

Policija (Pogranična policija) 

 

Pogranična služba 

 

3. Integracija 

3.1 Jedinstveni informacioni 

sistem reda vožnje  

II. 

 

Tisza Volán 

Máv-Start Zrt 

Volánbusz Zrt. 

Subotica-trans 

Severtrans  

Bečejprevoz 

ŽS Železnica Srbije 

3.2.1 Stvaranje tarifne zajednice  II. Tisza Volán 

Máv-Start Zrt 

Volánbusz Zrt. 

Subotica-trans 

Severtrans  

Bečejprevoz 

ŽS Železnica Srbije 

3.2.2 Usklađivanje načina 

kupovine karata  

I. Tisza Volán 

Máv-Start Zrt 

Volánbusz Zrt. 

Subotica-trans 

Severtrans  

Bečejprevoz 

ŽS Železnica Srbije 

3.2.3 Uvođenje sistema 

elektronskih karata (e-

ticketing)  

III. Tisza Volán 

Máv-Start Zrt 

Volánbusz Zrt. 

Segedinsko saobraćajno društvo 

Subotica-trans 

Severtrans  

Bečejprevoz 

ŽS Železnica Srbije 

3.3 Stvaranje regionalnog, II. Tisza Volán Subotica-trans 
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prekograničnog sistema 

planera putovanja  

Máv-Start Zrt 

Volánbusz Zrt. 

Segedinsko saobraćajno društvo 

Severtrans  

Bečejprevoz 

ŽS Železnica Srbije 

3.4. Integracija međunarodnog i 

domaćeg saobraćaja  

I. Tisza Volán 

Máv-Start Zrt 

Volánbusz Zrt. 

Segedinsko saobraćajno društvo 

Subotica-trans 

Severtrans  

Bečejprevoz 

ŽS Železnica Srbije 

3.5. Priprema prekograničnog 

saobraćajnog saveza  

III. Tisza Volán 

Máv-Start Zrt 

Volánbusz Zrt. 

Segedinsko saobraćajno društvo 

Subotica-trans 

Severtrans  

Bečejprevoz 

ŽS Železnica Srbije 

3.6. Rešavanje finansiranja 

prekograničnih linija  

III. Ministarstvo za nacionalni razvoj Ministarstvo za infrastrukturu i 

energetiku  

3.7. Proučavanje pravnih 

mogućnosti po pitanju borbe 

protiv ilegalnih prevoznika   

II. 

 

Nacionalni saobraćajni organ  

Inspekcija za zaštitu potrošača 

Nacionalni ured za porez i carinu 

Policija (Pogranična policija) 

Ministarstvo za infrastrukturu i 

energetiku Odeljenje za drumski 

saobraćaj, 

Odeljenje za kontrolu saobraćaja 

Subotica/Senta/Kanjiža – opštinska 

kontrola 

Policija 

Pogranična policija 
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